
TYPE S MATCH BUSHING FULL DIE SETS - REDDING 300
WINCHESTER MAGNUM BUSHING FULL LENGTH DIE SET

The Redding Type S Match Bushing Full Die Set contains a Type S Bushing Full
Sizing Die and a Compeition Seating Die. The Type S Bushing Full Die allows
full length resizing while maintaining exact control of the case neck.
Interchangeable bushings allow you to determine your own level of sizing and
neck tension. The Competition Bullet Seating Die features a micrometer
calibrated in .001" increments and floating seating stem system which help
eliminate concentricity problems.  

Redding Type S Match Full Length Die Set, 300 Win Mag

Attributes

Name: REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM BUSHING FULL LENGTH DIE SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749007887
Mfr. No.: 36153
Cartridge: 300 Winchester Magnum
Die Style: -
Delivery weight: 0.658kg
UPC: 611760361531

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitsanleitung für TYPE S MATCH BUSHING FULL DIE SETS REDDING 300 WINCHESTER
MAGNUM BUSHING FULL LENGTH DIE SET
English: Safety Instruction Guide for TYPE S MATCH BUSHING FULL DIE SETS REDDING 300 WINCHESTER
MAGNUM BUSHING FULL LENGTH DIE SET
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para el Conjunto de Dies Completos con Casquillo de Tipo S
Match Redding 300 Winchester Magnum
Français: Guide de Sécurité pour le Jeu de Dies Complet TYPE S MATCH BUSHING REDDING 300
WINCHESTER MAGNUM
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il SET DI DIE COMPLETO Redding Type S Match Bushing per
300 Winchester Magnum
Norsk: Sikkerhetsinstruksjonsguide for TYPE S MATCH BUSHING FULL DIE SETS REDDING 300
WINCHESTER MAGNUM BUSHING FULL LENGTH DIE SET
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawów Matryc Redding Type S Match Bushing Full Die Set 300
Winchester Magnum
Suomi: Turvallisuusohjeet TYPE S MATCH BUSHING FULL DIE SETS REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM
BUSHING FULL LENGTH DIE SET:lle
Svenska: Säkerhetsinstruktionsguide för TYPE S MATCH BUSHING FULL DIE SETS REDDING 300
WINCHESTER MAGNUM BUSHING FULL LENGTH DIE SET
Český: Bezpečnostní pokyny pro Sadu Redding Type S Match Bushing Full Die Set pro 300 Winchester
Magnum



Sicherheitsanleitung für TYPE S MATCH BUSHING
FULL DIE SETS REDDING 300 WINCHESTER
MAGNUM BUSHING FULL LENGTH DIE SET
Einführung
Vielen Dank, dass du das Redding Type S Match Bushing Full Length Die Set für die 300 Winchester Magnum
erworben hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir präzise Nachladefähigkeiten zu bieten. Um deine
Sicherheit und die ordnungsgemäße Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte die Anweisungen
in diesem Leitfaden sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du alle Anweisungen vor der Verwendung des Die Sets gelesen und verstanden hast.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, beim Nachladen
von Munition.
Bewahre das Die Set an einem trockenen, sicheren Ort auf, fern von Kindern und Haustieren.
Überprüfe das Die Set regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jeder Benutzung.
Wenn du Probleme hast oder Bedenken bezüglich des Die Sets hast, stelle die Verwendung sofort ein und
suche Hilfe.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Die Set nur mit kompatiblen Patronen, insbesondere der 300 Winchester Magnum.
Vermeide es, die Dies zu festzuziehen; befolge die empfohlenen Drehmomentvorgaben des Herstellers.
Stelle sicher, dass die Nachladepresse stabil und sicher ist, bevor du mit dem Nachladeprozess beginnst.
Halte alle Komponenten des NachladeSetups organisiert und frei von Unordnung, um Unfälle zu
vermeiden.
Versuche nicht, das Die Set in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern, da dies die
Sicherheit gefährden kann.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Die Sets:1.

Beginne damit, die Nachladepresse zu reinigen und sicherzustellen, dass sie frei von Schmutz ist.
Wähle das geeignete Die für deinen Nachladeprozess (Sizing, Seating usw.) aus.
Schraube das Die vorsichtig in die Nachladepresse, bis es fest sitzt, aber nicht übermäßig fest ist.
Sichere das Die mit dem mitgelieferten Spannring.

Verwendungsanweisungen:2.

Bereite deine Hülsen vor, indem du sie reinigst und auf Mängel überprüfst.
Befolge die NachladeDaten, die spezifisch für die 300 Winchester Magnum sind, um die richtige
Pulverladung und die richtige Sitztiefe der Geschosse zu bestimmen.
Lege die Hülsen in die Nachladepresse und betätige die Presse gemäß den Anweisungen des
Herstellers.
Überprüfe nach dem Nachladen jede Patrone auf ordnungsgemäße Sitz und Crimpung.

Nach der Verwendung:3.

Reinige das Die Set nach jeder Verwendung, um Rückstände oder Schmutz zu entfernen.



Bewahre das Die Set in der Originalverpackung oder einem speziellen Aufbewahrungskoffer auf,
um es vor Beschädigungen zu schützen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Komponenten des Die Sets gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge Nachladematerialien (wie verbrauchte Zündhütchen, Pulver oder Hülsen) nicht im regulären
Müll. Befolge die lokalen Richtlinien zur Entsorgung von gefährlichen Abfällen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu dem Redding Type S Match Bushing Full Length Die Set konsultiere bitte die Produktverpackung
für die entsprechenden Kontaktinformationen. Es ist wichtig, den Hersteller bei Sicherheitsbedenken oder
produktbezogenen Fragen zu kontaktieren.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Nachladeerfahrung mit
deinem Redding Type S Match Bushing Full Length Die Set für die 300 Winchester Magnum gewährleisten.
Priorisiere stets die Sicherheit und suche Hilfe, wenn du dir über einen Aspekt des Nachladeprozesses unsicher
bist. Vielen Dank, dass du dich für ReddingProdukte entschieden hast.



Safety Instruction Guide for TYPE S MATCH
BUSHING FULL DIE SETS REDDING 300
WINCHESTER MAGNUM BUSHING FULL LENGTH
DIE SET
Introduction
Thank you for purchasing the Redding Type S Match Full Length Die Set for the 300 Winchester Magnum. This
product is designed to provide you with precision reloading capabilities. To ensure your safety and the proper
use of this product, please read and follow the instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Ensure that you read and understand all instructions before using the die set.
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when reloading ammunition.
Store the die set in a dry, secure location away from children and pets.
Regularly inspect the die set for any signs of wear or damage before each use.
If you experience any issues or have concerns about the die set, discontinue use immediately and seek
assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the die set with compatible cartridges, specifically the 300 Winchester Magnum.
Avoid overtightening the dies; follow the manufacturer's recommended torque specifications.
Ensure that the reloading press is stable and secure before beginning the reloading process.
Keep all components of the reloading setup organized and free from clutter to avoid accidents.
Do not attempt to modify or alter the die set in any way, as this may compromise safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Die Set:1.

Begin by cleaning the reloading press and ensuring it is free of debris.
Select the appropriate die for your reloading process (sizing, seating, etc.).
Carefully screw the die into the reloading press until it is snug but not overly tight.
Lock the die in place using the locking ring provided.

Usage Instructions:2.

Prepare your brass cases by cleaning and inspecting them for defects.
Follow the reloading data specific to the 300 Winchester Magnum to determine the correct powder
charge and bullet seating depth.
Place the brass case into the reloading press and operate the press according to the
manufacturer’s instructions.
After reloading, check each round for proper seating and crimping.

PostUsage Care:3.

Clean the die set after each use to remove any residue or debris.
Store the die set in its original packaging or a designated storage case to protect it from damage.



Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components of the die set in accordance with local regulations.
Do not dispose of reloading materials (such as spent primers, powder, or brass) in regular trash. Follow
local guidelines for hazardous waste disposal.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the Redding Type S Match Full Length Die Set, please consult the product packaging
for the appropriate contact information. It is important to reach out to the manufacturer for any safety concerns
or productrelated questions.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with your
Redding Type S Match Full Length Die Set for the 300 Winchester Magnum. Always prioritize safety and seek
assistance if you are unsure about any aspect of the reloading process. Thank you for choosing Redding
products.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Conjunto de Dies Completos con Casquillo de Tipo
S Match Redding 300 Winchester Magnum
Introducción
Gracias por adquirir el conjunto de dies completos con casquillo de tipo S Match de Redding para el 300
Winchester Magnum. Este producto está diseñado para proporcionarte capacidades de recarga de precisión.
Para garantizar tu seguridad y el uso adecuado de este producto, por favor lee y sigue las instrucciones que se
detallan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de utilizar el conjunto de dies.
Siempre usa el equipo de seguridad adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes, al recargar
munición.
Almacena el conjunto de dies en un lugar seco y seguro, fuera del alcance de niños y mascotas.
Inspecciona regularmente el conjunto de dies en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Si experimentas algún problema o tienes preocupaciones sobre el conjunto de dies, interrumpe su uso
inmediatamente y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el conjunto de dies únicamente con cartuchos compatibles, específicamente el 300 Winchester
Magnum.
Evita apretar en exceso los dies; sigue las especificaciones de torque recomendadas por el fabricante.
Asegúrate de que la prensa de recarga esté estable y segura antes de comenzar el proceso de recarga.
Mantén todos los componentes de la configuración de recarga organizados y libres de desorden para
evitar accidentes.
No intentes modificar o alterar el conjunto de dies de ninguna manera, ya que esto puede comprometer
la seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Conjunto de Dies:1.

Comienza limpiando la prensa de recarga y asegurándote de que esté libre de residuos.
Selecciona el die apropiado para tu proceso de recarga (dimensionado, asiento, etc.).
Atornilla cuidadosamente el die en la prensa de recarga hasta que esté ajustado pero no
excesivamente apretado.
Bloquea el die en su lugar utilizando el anillo de bloqueo proporcionado.

Instrucciones de Uso:2.

Prepara tus casquillos de latón limpiándolos e inspeccionándolos en busca de defectos.
Sigue los datos de recarga específicos para el 300 Winchester Magnum para determinar la carga
de pólvora correcta y la profundidad de asiento de la bala.
Coloca el casquillo de latón en la prensa de recarga y opera la prensa de acuerdo con las
instrucciones del fabricante.
Después de recargar, verifica cada cartucho para asegurar un correcto asiento y crimpado.

Cuidado Posterior al Uso:3.



Limpia el conjunto de dies después de cada uso para eliminar cualquier residuo o suciedad.
Almacena el conjunto de dies en su embalaje original o en un estuche de almacenamiento
designado para protegerlo de daños.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente dañado o desgastado del conjunto de dies de acuerdo con las
regulaciones locales.
No deseches materiales de recarga (como cebadores gastados, pólvora o latón) en la basura regular.
Sigue las pautas locales para la eliminación de residuos peligrosos.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta sobre el conjunto de dies completos con casquillo de tipo S Match de Redding, consulta
el embalaje del producto para obtener la información de contacto adecuada. Es importante comunicarte con el
fabricante para cualquier inquietud de seguridad o preguntas relacionadas con el producto.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia de recarga segura y efectiva con
tu conjunto de dies completos con casquillo de tipo S Match de Redding para el 300 Winchester Magnum.
Siempre prioriza la seguridad y busca asistencia si no estás seguro sobre algún aspecto del proceso de recarga.
Gracias por elegir los productos Redding.



Guide de Sécurité pour le Jeu de Dies Complet
TYPE S MATCH BUSHING REDDING 300
WINCHESTER MAGNUM
Introduction
Merci d'avoir acheté le jeu de dies complet Redding Type S Match pour le 300 Winchester Magnum. Ce produit
est conçu pour te fournir des capacités de rechargement précises. Pour assurer ta sécurité et une utilisation
correcte de ce produit, merci de lire et de suivre les instructions décrites dans ce guide.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le jeu de dies.
Porte toujours un équipement de sécurité approprié, y compris des lunettes de sécurité et des gants, lors
du rechargement de munitions.
Range le jeu de dies dans un endroit sec et sécurisé, hors de portée des enfants et des animaux de
compagnie.
Inspecte régulièrement le jeu de dies pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Si tu rencontres des problèmes ou si tu as des préoccupations concernant le jeu de dies, cesse
immédiatement son utilisation et demande de l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise uniquement le jeu de dies avec des cartouches compatibles, spécifiquement le 300 Winchester
Magnum.
Évite de trop serrer les dies ; suis les spécifications de couple recommandées par le fabricant.
Assuretoi que la presse de rechargement est stable et sécurisée avant de commencer le processus de
rechargement.
Garde tous les composants de l'installation de rechargement organisés et dégagés pour éviter les
accidents.
Ne tente pas de modifier ou d'altérer le jeu de dies de quelque manière que ce soit, car cela pourrait
compromettre la sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Jeu de Dies :1.

Commence par nettoyer la presse de rechargement et assuretoi qu'elle est exempte de débris.
Sélectionne le die approprié pour ton processus de rechargement (dimensionnement, mise en
place, etc.).
Visse soigneusement le die dans la presse de rechargement jusqu'à ce qu'il soit bien en place,
mais pas trop serré.
Verrouille le die à l'aide de l'anneau de verrouillage fourni.

Instructions d'Utilisation :2.

Prépare tes douilles en les nettoyant et en les inspectant pour détecter d'éventuels défauts.
Suis les données de rechargement spécifiques au 300 Winchester Magnum pour déterminer la
charge de poudre correcte et la profondeur de mise en place de la balle.
Place la douille dans la presse de rechargement et fais fonctionner la presse selon les instructions
du fabricant.
Après le rechargement, vérifie chaque cartouche pour un bon positionnement et un bon sertissage.



Entretien PostUtilisation :3.

Nettoie le jeu de dies après chaque utilisation pour enlever tout résidu ou débris.
Range le jeu de dies dans son emballage d'origine ou dans un étui de rangement désigné pour le
protéger des dommages.

Instructions d'Élimination
Élimine tout composant endommagé ou usé du jeu de dies conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas les matériaux de rechargement (comme les amorces usées, la poudre ou le laiton) dans les
ordures ordinaires. Suis les directives locales pour l'élimination des déchets dangereux.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant le jeu de dies complet Redding Type S Match, consulte l'emballage du produit
pour les informations de contact appropriées. Il est important de contacter le fabricant pour toute préoccupation
de sécurité ou question liée au produit.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience de rechargement sûre et efficace avec
ton jeu de dies complet Redding Type S Match pour le 300 Winchester Magnum. Priorise toujours la sécurité et
demande de l'aide si tu n'es pas sûr de quelque aspect du processus de rechargement. Merci d'avoir choisi les
produits Redding.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il SET DI DIE
COMPLETO Redding Type S Match Bushing per
300 Winchester Magnum
Introduzione
Grazie per aver acquistato il set di die completo Redding Type S Match per il 300 Winchester Magnum. Questo
prodotto è progettato per offrirti capacità di ricarica di precisione. Per garantire la tua sicurezza e un uso
corretto di questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni riportate in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il set di die.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi e guanti, durante la
ricarica delle munizioni.
Conserva il set di die in un luogo asciutto e sicuro, lontano da bambini e animali domestici.
Ispeziona regolarmente il set di die per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Se riscontri problemi o hai preoccupazioni riguardo al set di die, interrompi immediatamente l'uso e cerca
assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo
Utilizza il set di die solo con cartucce compatibili, specificamente il 300 Winchester Magnum.
Evita di stringere eccessivamente i die; segui le specifiche di coppia raccomandate dal produttore.
Assicurati che la pressa di ricarica sia stabile e sicura prima di iniziare il processo di ricarica.
Tieni tutti i componenti dell'impostazione di ricarica organizzati e privi di ingombri per evitare incidenti.
Non tentare di modificare o alterare il set di die in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la
sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Utilizzo

Installazione del Set di Die:1.

Inizia pulendo la pressa di ricarica e assicurandoti che sia priva di detriti.
Seleziona il die appropriato per il tuo processo di ricarica (dimensionamento, caricamento, ecc.).
Avvita con attenzione il die nella pressa di ricarica fino a quando non è ben saldo ma non
eccessivamente stretto.
Blocca il die in posizione utilizzando l'anello di bloccaggio fornito.

Istruzioni per l'Utilizzo:2.

Prepara i tuoi bossoli pulendoli e ispezionandoli per eventuali difetti.
Segui i dati di ricarica specifici per il 300 Winchester Magnum per determinare la carica di polvere
corretta e la profondità di caricamento del proiettile.
Posiziona il bossolo nella pressa di ricarica e aziona la pressa secondo le istruzioni del produttore.
Dopo la ricarica, controlla ogni cartuccia per una corretta seduta e crimpatura.

Cura PostUtilizzo:3.

Pulisci il set di die dopo ogni utilizzo per rimuovere eventuali residui o detriti.
Conserva il set di die nella sua confezione originale o in un apposito contenitore di stoccaggio per
proteggerlo da danni.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti danneggiati o usurati del set di die in conformità con le normative locali.
Non smaltire materiali di ricarica (come primer usati, polvere o bossoli) nella spazzatura normale. Segui
le linee guida locali per lo smaltimento dei rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante il set di die completo Redding Type S Match, ti preghiamo di consultare il
packaging del prodotto per le informazioni di contatto appropriate. È importante contattare il produttore per
eventuali preoccupazioni relative alla sicurezza o domande sul prodotto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace con il tuo set
di die completo Redding Type S Match per il 300 Winchester Magnum. Dai sempre priorità alla sicurezza e cerca
assistenza se non sei sicuro di alcun aspetto del processo di ricarica. Grazie per aver scelto i prodotti Redding.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for TYPE S MATCH
BUSHING FULL DIE SETS REDDING 300
WINCHESTER MAGNUM BUSHING FULL LENGTH
DIE SET
Introduksjon
Takk for at du har kjøpt Redding Type S Match Bushing Full Length Die Set for 300 Winchester Magnum. Dette
produktet er designet for å gi deg presise omstendigheter ved omlasting. For å sikre din sikkerhet og riktig bruk
av dette produktet, vennligst les og følg instruksjonene som er beskrevet i denne guiden.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at du leser og forstår alle instruksjoner før du bruker diesettet.
Bruk alltid passende sikkerhetsutstyr, inkludert vernebriller og hansker, når du laster ammunisjon.
Oppbevar diesettet på et tørt, sikkert sted, borte fra barn og kjæledyr.
Inspiser diesettet regelmessig for tegn på slitasje eller skade før hver bruk.
Hvis du opplever problemer eller har bekymringer angående diesettet, slutt å bruke det umiddelbart og
søk hjelp.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk kun diesettet med kompatible patroner, spesifikt 300 Winchester Magnum.
Unngå å stramme dies for mye; følg produsentens anbefalte dreiemoment spesifikasjoner.
Sørg for at omlastingspressen er stabil og sikker før du begynner omlastingsprosessen.
Hold alle komponenter i omlastingsoppsettet organisert og fri for rot for å unngå ulykker.
Forsøk ikke å modifisere eller endre diesettet på noen måte, da dette kan kompromittere sikkerheten.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon av diesettet:1.

Begynn med å rengjøre omlastingspressen og sørge for at den er fri for rusk.
Velg den aktuelle die for omlastingsprosessen (størrelse, seating, osv.).
Skru forsiktig dieen inn i omlastingspressen til den er stram, men ikke for stram.
Lås dieen på plass ved hjelp av låseringen som følger med.

Bruksanvisning:2.

Forbered dine hylser ved å rengjøre og inspisere dem for defekter.
Følg omlastingsdata spesifik for 300 Winchester Magnum for å bestemme riktig pulverladning og
bullet seating dybde.
Plasser hylsen i omlastingspressen og betjen pressen i henhold til produsentens instruksjoner.
Etter omlasting, sjekk hver runde for riktig seating og crimping.

Etter bruk omsorg:3.

Rengjør diesettet etter hver bruk for å fjerne eventuelle rester eller rusk.
Oppbevar diesettet i sin originale emballasje eller en angitt oppbevaringsboks for å beskytte det
mot skade.



Avfallsinstruksjoner
Kasser eventuelle skadede eller slitte komponenter av diesettet i samsvar med lokale forskrifter.
Kasser ikke omlastingsmaterialer (som brukte tennhetter, pulver eller hylser) i vanlig søppel. Følg lokale
retningslinjer for avfallshåndtering av farlig avfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel angående Redding Type S Match Bushing Full Length Die Set, vennligst se
produktemballasjen for passende kontaktinformasjon. Det er viktig å kontakte produsenten for eventuelle
sikkerhetsbekymringer eller produktrelaterte spørsmål.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv omlastingsopplevelse med ditt
Redding Type S Match Bushing Full Length Die Set for 300 Winchester Magnum. Prioriter alltid sikkerhet og søk
hjelp hvis du er usikker på noen aspekt av omlastingsprosessen. Takk for at du valgte Reddingprodukter.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawów Matryc
Redding Type S Match Bushing Full Die Set 300
Winchester Magnum
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu matryc Redding Type S Match Full Length Die Set dla 300 Winchester Magnum.
Produkt ten został zaprojektowany, aby zapewnić precyzyjne możliwości ładowania amunicji. Aby zapewnić
bezpieczeństwo oraz prawidłowe użytkowanie tego produktu, prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
instrukcjami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że przeczytałeś i zrozumiałeś wszystkie instrukcje przed użyciem zestawu matryc.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym okulary ochronne i rękawice, podczas ładowania
amunicji.
Przechowuj zestaw matryc w suchym, bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt domowych.
Regularnie sprawdzaj zestaw matryc pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy lub masz wątpliwości dotyczące zestawu matryc, natychmiast
zaprzestań jego używania i skorzystaj z pomocy.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj zestawu matryc tylko z kompatybilnymi nabojami, w szczególności 300 Winchester Magnum.
Unikaj nadmiernego dokręcania matryc; stosuj się do zaleceń producenta dotyczących momentu
obrotowego.
Upewnij się, że prasa do ładowania jest stabilna i zabezpieczona przed rozpoczęciem procesu ładowania.
Utrzymuj wszystkie elementy zestawu do ładowania w porządku i wolne od bałaganu, aby uniknąć
wypadków.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać zestawu matryc w żaden sposób, ponieważ może to zagrażać
bezpieczeństwu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja Zestawu Matryc:1.

Rozpocznij od oczyszczenia prasy do ładowania i upewnienia się, że jest wolna od zanieczyszczeń.
Wybierz odpowiednią matrycę do swojego procesu ładowania (rozmiarowanie, osadzanie itp.).
Ostrożnie wkręć matrycę w prasę do ładowania, aż będzie ciasno, ale nie nadmiernie dokręcona.
Zablokuj matrycę na miejscu za pomocą dostarczonego pierścienia blokującego.

Instrukcje Użytkowania:2.

Przygotuj swoje łuski, czyszcząc je i sprawdzając pod kątem wad.
Postępuj zgodnie z danymi do ładowania specyficznymi dla 300 Winchester Magnum, aby określić
właściwą dawkę prochu i głębokość osadzenia pocisku.
Umieść łuskę w prasie do ładowania i obsługuj prasę zgodnie z instrukcjami producenta.
Po załadowaniu sprawdź każdy nabój pod kątem prawidłowego osadzenia i zaciśnięcia.

Pielęgnacja Po Użyciu:3.

Oczyść zestaw matryc po każdym użyciu, aby usunąć resztki lub zanieczyszczenia.



Przechowuj zestaw matryc w oryginalnym opakowaniu lub w wyznaczonym etui, aby chronić go
przed uszkodzeniem.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte elementy zestawu matryc zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj materiałów do ładowania (takich jak zużyte spłonki, proch czy łuski) do zwykłego śmieci.
Postępuj zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi utylizacji odpadów niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących zestawu matryc Redding Type S Match Full Length, prosimy o
zapoznanie się z opakowaniem produktu, aby uzyskać odpowiednie informacje kontaktowe. Ważne jest, aby
skontaktować się z producentem w przypadku jakichkolwiek obaw dotyczących bezpieczeństwa lub pytań
związanych z produktem.

Podsumowanie
Stosując się do tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie
ładowania amunicji z zestawem matryc Redding Type S Match Full Length dla 300 Winchester Magnum. Zawsze
priorytetuj bezpieczeństwo i szukaj pomocy, jeśli masz wątpliwości dotyczące jakiegokolwiek aspektu procesu
ładowania. Dziękujemy za wybór produktów Redding.



Turvallisuusohjeet TYPE S MATCH BUSHING FULL
DIE SETS REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM
BUSHING FULL LENGTH DIE SET:lle
Johdanto
Kiitos, että ostit Redding Type S Match Full Length Die Setin 300 Winchester Magnumille. Tämä tuote on
suunniteltu tarjoamaan tarkkuuslatausmahdollisuuksia. Varmistaaksesi turvallisuutesi ja tuotteen oikean käytön,
lue ja noudata tämän oppaan ohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että luet ja ymmärrät kaikki ohjeet ennen diesetin käyttöä.
Käytä aina sopivia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun lataat ammuksia.
Säilytä diesetti kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ja lemmikkien ulottuvilta.
Tarkista diesetti säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Jos kohtaat ongelmia tai sinulla on huolenaiheita diesetistä, lopeta käyttö välittömästi ja pyydä apua.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä diesettiä vain yhteensopivien patruunoiden kanssa, erityisesti 300 Winchester Magnumin.
Vältä ylikiristämästä diejä; noudata valmistajan suositeltuja vääntömomenttisääntöjä.
Varmista, että latauspainike on vakaa ja turvallinen ennen latausprosessin aloittamista.
Pidä kaikki latausasetuksen komponentit järjestyksessä ja vapaana sekasorrolta onnettomuuksien
välttämiseksi.
Älä yritä muuttaa tai muokata diesettiä millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa turvallisuuden.

Asennus ja käyttöohjeet

Diesetin asennus:1.

Aloita puhdistamalla latauspainike ja varmista, että se on vapaa roskista.
Valitse sopiva die latausprosessiasi varten (kokoaminen, istutus jne.).
Käännä die varovasti latauspainikkeeseen, kunnes se on tiukka mutta ei liian tiukka.
Lukitse die paikoilleen käyttämällä mukana tulevaa lukitusrenkaata.

Käyttöohjeet:2.

Valmistele messinkiset hylsyt puhdistamalla ja tarkistamalla ne vikojen varalta.
Noudata 300 Winchester Magnumille erityisiä lataustietoja määrittääksesi oikean jauheen
annoksen ja luodin istutussyvyyden.
Aseta messinkinen hylsy latauspainikkeeseen ja käytä painiketta valmistajan ohjeiden mukaan.
Tarkista jokainen patruuna lataamisen jälkeen oikean istutuksen ja puristuksen varalta.

Käytön jälkeinen huolto:3.

Puhdista diesetti jokaisen käytön jälkeen poistamalla kaikki jäämät tai roskat.
Säilytä diesetti alkuperäisessä pakkauksessaan tai erillisessä säilytyskotelossa suojataksesi sitä
vaurioilta.



Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet diesetin osat paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä latausmateriaaleja (kuten käytettyjä sytyttimiä, jauhetta tai messinkiä) tavallisessa roskassa.
Noudata paikallisia ohjeita vaarallisten jätteiden hävittämiseksi.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä Redding Type S Match Full Length Die Setistä, tarkista tuotepakkauksesta sopiva
yhteystieto. On tärkeää ottaa yhteyttä valmistajaan kaikissa turvallisuuteen tai tuotteeseen liittyvissä
kysymyksissä.

Johtopäätös
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen Redding Type
S Match Full Length Die Setillä 300 Winchester Magnumille. Aina on tärkeää priorisoida turvallisuus ja pyytää
apua, jos olet epävarma mistä tahansa latausprosessin osaalueesta. Kiitos, että valitsit Reddingtuotteet.



Säkerhetsinstruktionsguide för TYPE S MATCH
BUSHING FULL DIE SETS REDDING 300
WINCHESTER MAGNUM BUSHING FULL LENGTH
DIE SET
Introduktion
Tack för att du har köpt Redding Type S Match Bushing Full Length Die Set för 300 Winchester Magnum. Denna
produkt är utformad för att ge dig precision vid omladdning av ammunition. För att säkerställa din säkerhet och
korrekt användning av denna produkt, vänligen läs och följ instruktionerna som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du läser och förstår alla instruktioner innan du använder diesetet.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar, när du omladdar
ammunition.
Förvara diesetet på en torr och säker plats, borta från barn och husdjur.
Inspektera regelbundet diesetet för eventuella tecken på slitage eller skador före varje användning.
Om du upplever några problem eller har frågor om diesetet, avbryt användningen omedelbart och sök
hjälp.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast diesetet med kompatibla patroner, specifikt 300 Winchester Magnum.
Undvik att dra åt dies för hårt; följ tillverkarens rekommenderade vridmoment.
Se till att omladdningspressen är stabil och säker innan du påbörjar omladdningsprocessen.
Håll alla komponenter i omladdningsuppsättningen organiserade och fria från röran för att undvika
olyckor.
Försök inte att modifiera eller ändra diesetet på något sätt, eftersom detta kan äventyra säkerheten.

Instruktioner för installation och användning

Installation av diesetet:1.

Börja med att rengöra omladdningspressen och se till att den är fri från skräp.
Välj den lämpliga die för din omladdningsprocess (sizing, seating, etc.).
Skruva försiktigt in die i omladdningspressen tills den är åtdragen men inte överdrivet hårt.
Lås die på plats med hjälp av den medföljande låsringen.

Användningsinstruktioner:2.

Förbered dina hylsor genom att rengöra och inspektera dem för defekter.
Följ omladdningsdata specifik för 300 Winchester Magnum för att bestämma rätt pulvermängd och
kulans seatingdjup.
Placera hylsan i omladdningspressen och använd pressen enligt tillverkarens instruktioner.
Efter omladdning, kontrollera varje patron för korrekt seating och crimping.

Efter användning:3.

Rengör diesetet efter varje användning för att ta bort eventuella rester eller skräp.
Förvara diesetet i sin originalförpackning eller en avsedd förvaringslåda för att skydda det från



skador.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna komponenter av diesetet i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte omladdningsmaterial (såsom använda tändhattar, pulver eller hylsor) i vanlig soptunna. Följ
lokala riktlinjer för hantering av farligt avfall.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor angående Redding Type S Match Bushing Full Length Die Set, vänligen konsultera
produktförpackningen för lämplig kontaktinformation. Det är viktigt att kontakta tillverkaren för eventuella
säkerhetsproblem eller produktrelaterade frågor.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv omladdningsupplevelse
med ditt Redding Type S Match Bushing Full Length Die Set för 300 Winchester Magnum. Prioritera alltid
säkerheten och sök hjälp om du är osäker på någon aspekt av omladdningsprocessen. Tack för att du väljer
Reddingprodukter.



Bezpečnostní pokyny pro Sadu Redding Type S
Match Bushing Full Die Set pro 300 Winchester
Magnum
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Sadu Redding Type S Match Bushing Full Die Set pro 300 Winchester Magnum.
Tento produkt je navržen tak, aby vám poskytl přesné možnosti přebíjení. Aby bylo zajištěno vaše bezpečí a
správné používání tohoto produktu, prosím, přečtěte si a dodržujte pokyny uvedené v této příručce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že jste si přečetli a porozuměli všem pokynům před použitím sady.
Vždy používejte vhodné ochranné vybavení, včetně ochranných brýlí a rukavic, při přebíjení nábojnic.
Uložte sadu na suchém, bezpečném místě, mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Pravidelně kontrolujte sadu na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Pokud narazíte na jakékoli problémy nebo máte obavy ohledně sady, okamžitě přestaňte používat a
vyhledejte pomoc.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Používejte sadu pouze s kompatibilními náboji, konkrétně s 300 Winchester Magnum.
Vyhněte se příliš silnému utahování dílů; dodržujte doporučené točivé momenty výrobce.
Ujistěte se, že je přebíjecí lis stabilní a bezpečný před zahájením procesu přebíjení.
Udržujte všechny komponenty přebíjecího nastavení organizované a bez nepořádku, abyste předešli
nehodám.
Nepokoušejte se jakkoli upravovat nebo měnit sadu, protože by to mohlo ohrozit bezpečnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace sady:1.

Začněte čištěním přebíjecího lisu a ujistěte se, že je bez nečistot.
Vyberte vhodnou die pro váš proces přebíjení (sizing, seating, atd.).
Opatrně zašroubujte die do přebíjecího lisu, dokud nebude pevně, ale ne příliš utažené.
Uzamkněte die na místě pomocí dodávaného zámku.

Pokyny pro používání:2.

Připravte své nábojnice vyčištěním a prozkoumáním na vady.
Dodržujte přebíjecí data specifická pro 300 Winchester Magnum, abyste určili správné množství
prachu a hloubku sezení střely.
Umístěte nábojnici do přebíjecího lisu a ovládejte lis podle pokynů výrobce.
Po přebíjení zkontrolujte každé kolo na správné sezení a crimping.

Údržba po použití:3.

Po každém použití vyčistěte sadu, abyste odstranili jakékoli zbytky nebo nečistoty.
Uložte sadu do jejího původního obalu nebo do určeného úložného pouzdra, abyste ji chránili před
poškozením.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované komponenty sady v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte přebíjecí materiály (jako jsou vyhozené zápalky, prach nebo mosaz) do běžného odpadu.
Dodržujte místní pokyny pro likvidaci nebezpečného odpadu.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy ohledně Sady Redding Type S Match Bushing Full Die Set, prosím, konzultujte obal
produktu pro vhodné kontaktní informace. Je důležité kontaktovat výrobce pro jakékoli obavy týkající se
bezpečnosti nebo dotazy na produkt.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečný a efektivní zážitek z přebíjení se Sadou
Redding Type S Match Bushing Full Die Set pro 300 Winchester Magnum. Vždy upřednostňujte bezpečnost a
vyhledejte pomoc, pokud si nejste jisti jakýmkoli aspektem procesu přebíjení. Děkujeme, že jste si vybrali
produkty Redding.
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